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Dear friends, 

Warm greetings and welcome to the June Edition of Milome! This month has been vibrant and full 

of activity. The children remained in school, engaging not only in their academic pursuits but also 

in various co-curricular activities, as this is a season filled with sporting events. They have stayed 

committed to their studies, showing great discipline and enthusiasm. We were also fortunate to 

receive several visitors who spent time with the children, offering motivation, support, and 

heartfelt encouragement. Join us now as we take you through the month’s most notable events 

and cherished memories. 

 

Cari amici, 

Un caloroso saluto e un benvenuto all'edizione di giugno di Milome! Questo mese è stato vivace e 

pieno di attività. I bambini sono rimasti a scuola, impegnandosi non solo in attività accademiche, 

ma anche in varie attività co-curriculari, visto che questa è una stagione ricca di eventi sportivi. Si 

sono impegnati nello studio, dimostrando grande disciplina ed entusiasmo. Abbiamo anche avuto 

la fortuna di ricevere diversi visitatori che hanno trascorso del tempo con i bambini, offrendo loro 

motivazione, sostegno e incoraggiamento. Seguiteci ora mentre vi raccontiamo gli eventi più 

importanti del mese e i ricordi più cari. 

 

 

 



 

 

1st June 

Today, we celebrated Madaraka Day, a national holiday in Kenya that commemorates the country's 

attainment of internal self-rule on June 1st, 1963. This day holds great historical significance as it 

marks the beginning of Kenya's journey towards full independence. Fr. Samuel Oleck, a Camillian 

priest serving at Mary Help of Christians Ndundu Parish in the Archdiocese of Nairobi, and two 

seminarians visited the children. His visit brought joy and encouragement to the children, as he 

spent time with them, offering spiritual support and sharing in the significance of the day. His 

presence added warmth and meaning to the occasion, reminding the children of the values of 

freedom, unity, and faith. On the same day, Ginerva and Sofia from Tabaka also visited, they played 

exciting games with the children and gave them awards at the end of the day.  

 

 

1 Giugno 

Oggi abbiamo celebrato il Madaraka Day, una festa nazionale del Kenya che commemora il 

raggiungimento dell'autogoverno interno del Paese il 1° giugno 1963. Questo giorno ha un grande 

significato storico perché segna l'inizio del cammino del Kenya verso la piena indipendenza.  

 



 

 

Padre Samuel Oleck, sacerdote camilliano che presta servizio presso la parrocchia di Maria 

Ausiliatrice di Ndundu, nell'arcidiocesi di Nairobi, e due seminaristi hanno visitato i bambini. La sua 

visita ha portato gioia e incoraggiamento ai bambini, poiché ha trascorso del tempo con loro, 

offrendo sostegno spirituale e condividendo il significato della giornata. La sua presenza ha 

aggiunto calore e significato all'occasione, ricordando ai bambini i valori della libertà, dell'unità e 

della fede. Lo stesso giorno sono venute in visita anche Ginerva e Sofia di Tabaka, che hanno giocato 

con i bambini e li hanno premiati alla fine della giornata. 

 

 

 

 



 

 

6th June 

Fr. Emilio, Fr. John, Fr. Dominic, Fr. Patrick, and Brother Geoffrey visited St. Bernard Youth 

Polytechnic Centre in Homa Bay to check on the Dala Kiye youth enrolled there. They are Stephen 

Okoth, Jack Omondi, John Junior, and Denish Omondi. They warmly welcomed the guests and 

proudly showcased the practical skills they are learning in their respective courses, including 

mechanics, masonry, electrical work, and carpentry. The visit was both encouraging and inspiring, 

as it highlighted the youths’ progress and the value of vocational training in shaping their futures. 

 

6 Giugno 

P. Emilio, P. John, P. Dominic, P. Patrick e Fratel Geoffrey si sono recati al Centro Politecnico della 

Gioventù di San Bernardo a Homa Bay per visitare gli ex ragazzi del Dala Kiye che vi sono iscritti: 

Stephen Okoth, Jack Omondi, John Junior e Denish Omondi hanno accolto calorosamente i padri e 

hanno mostrato con orgoglio le abilità pratiche che stanno imparando nei rispettivi corsi, tra cui 

meccanica, muratura, lavori elettrici e falegnameria. La visita è stata incoraggiante e stimolante, in 

quanto ha messo in evidenza i progressi dei giovani e il valore della formazione professionale nel 

plasmare il loro futuro. 

 

 

 

13th June 

Today was a significant day for the SAK (Supporto Alimentare Karungu) project as we conducted 

another successful food distribution exercise for its beneficiaries. This effort, made possible 

through the continued generosity of Madian, remains essential in assisting vulnerable families 

within our community. The positive impact of the project is clearly visible — offering regular food 

support and helping to ease the challenges of hunger and poverty. The recipients received the food 

packages with heartfelt appreciation, and their expressions of joy and relief spoke volumes. 

We sincerely thank Madian for their steadfast support, which continues to bring hope and tangible 

change to the lives of many. 

 

 

 



 

 

13 Giugno 

Oggi è stato un giorno importante per il progetto SAK (Supporto Alimentare Karungu), in quanto 

abbiamo condotto con successo un'altra operazione di distribuzione di cibo per i suoi beneficiari. 

Questo sforzo, reso possibile dalla continua generosità di Madian, rimane essenziale per assistere 

le famiglie vulnerabili della nostra comunità. L'impatto positivo del progetto è chiaramente visibile: 

offrire un sostegno alimentare regolare e contribuire ad alleviare le sfide della fame e della povertà. 

I destinatari hanno ricevuto i pacchi alimentari con un sentito apprezzamento e le loro espressioni 

di gioia e sollievo hanno parlato chiaro. Ringraziamo sinceramente Madian per il suo costante 

sostegno, che continua a portare speranza e cambiamenti tangibili nella vita di molti. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

14th June 

Today, Ilaria and Giorgia, volunteer nurse and midwife from Italy working at our hospital, held an 

informative session with the Dala Kiye girls focused on menstrual health education. They discussed 

important topics relevant to adolescent girls, providing guidance and knowledge to help them 

understand and manage changes during this stage of life. The session was both educational and 

empowering for the girls. 

 

14 Giugno 

Oggi Ilaria e Giorgia, respettivamente infermiera e ostetrica, volontarie italiane che lavorano presso 

il nostro ospedale, hanno tenuto una sessione informativa con le ragazze del Dala Kiye incentrata 

sull'educazione alla salute mestruale. Hanno affrontato temi importanti per le ragazze adolescenti, 

fornendo indicazioni e conoscenze per aiutarle a comprendere e gestire i cambiamenti in questa 

fase della vita. La sessione è stata al tempo stesso educativa e di grande impatto per le ragazze. 

 

 

 

15th June 

After the celebration of Sunday Holy Mass, the children paid a visit to Fr. Emilio, who recently 

underwent a major leg surgery in our hospital. The visit was a warm and thoughtful gesture, as the 

children came to wish him a quick and full recovery. Their presence lifted his spirits and showed the 

strong bond of care and affection they share with him. 

 

15 Giugno 

Dopo la celebrazione della Santa Messa domenicale, i bambini hanno fatto visita a P. Emilio, che di 

recente ha subito un intervento alla gamba nel nostro ospedale. La visita è stata un gesto caloroso 

e premuroso: i bambini sono venuti ad augurargli una pronta e completa guarigione. La loro 

presenza ha sollevato il suo spirito e ha mostrato il forte legame di cura e affetto che condividono 

con lui. 

 

 

 



 

 

 

16th June 

On Monday, during the Day of the African Child, the children spent the day at school but marked 

the occasion in the evening with a special farewell for Ilaria and Giorgia, volunteer nurses from Italy 

who had served at our hospital for nearly one year. The farewell was heartfelt and emotional, as 

the children expressed their gratitude and affection. They shared ice cream, creating a warm and 

memorable moment to celebrate the nurses’ dedication and bid them farewell. 

 

16 Giugno 

Lunedì, in occasione della Giornata del bambino africano, i bambini hanno trascorso la giornata a 

scuola, e in serata hanno festeggiato, con un saluto speciale  Ilaria e Giorgia, volontarie italiane che 

hanno prestato servizio nel nostro ospedale per quasi un anno. L'addio è stato sentito ed 

emozionante, i bambini hanno espresso la loro gratitudine e il loro affetto. Hanno condiviso il gelato 

insieme, creando un momento caldo e memorabile per celebrare la loro dedizione nel lavoro in 

ospedale e salutarle. 

 



 

 

 

25th June 

Today, the children began their mid-term break and have taken up responsibility for maintaining 

cleanliness around the Dala Kiye and hospital compound, engaging in slashing and general cleaning 

activities. The afternoons are set aside for academic revision and group discussions, ensuring a 

balance between productive work and continued learning during the break. 

 

25 Giugno 

Oggi i bambini hanno iniziato la loro pausa di metà trimestre e si sono assunti la responsabilità di 

mantenere la pulizia intorno al Dala Kiye e al complesso ospedaliero, impegnandosi in attività di 

taglio e pulizia generale. I pomeriggi sono stati dedicati alla revisione accademica e alle discussioni 

di gruppo, garantendo un equilibrio tra lavoro produttivo e apprendimento continuo durante la 

pausa. 

 

 

 

 



 

 

29th June 

On this day, we joyfully celebrated the 

birthdays of children born in the month 

of June with lively dancing and 

entertainment. The celebrants were 

Ruth Atieno, Fidel Lwambe, Decy Auma, 

Wycliffe Omondi, Neville Nicole, Hillary 

Clinton, Lucy Akinyi, and Witney Joan. 

They were joined by Fr. Paolo Guarise, 

the Novice Master at St. Camillus 

Novitiate House, who was also marking 

his birthday. The celebration was filled 

with happiness as everyone shared a 

delicious cake, and the birthday 

celebrants received gifts, making the 

occasion truly special and memorable. 

 

29 Giugno 

In questo giorno abbiamo festeggiato con gioia i compleanni dei bambini nati nel mese di giugno, 

con balli e intrattenimenti vivaci. I festeggiati erano Ruth Atieno, Fidel Lwambe, Decy Auma, 

Wycliffe Omondi, Neville Nicole, Hillary Clinton, Lucy Akinyi e Witney Joan. A loro si è unito P. Paolo 

Guarise, maestro dei novizi della Casa di Noviziato San Camillo, che festeggiava anche lui il suo 

compleanno.  

 

 

 

 

 

 



 

 

We are pleased to inform you that during this month, thanks to funding from the Nextenergy 

Foundation and the collaboration of Pro.sa Onlus, with the work of our hospital staff, carried out 

and completed a project to install solar and lithium batteries at the Sori boys' high school and 

B.L.Tezza secondary school. The school’s administration and students are very grateful for this 

impactful project, which will provide a reliable, sustainable, and cost-effective source of electricity 

to meet the school’s energy needs while promoting environmental stewardship and educational 

enrichment. 

 

Siamo lieti di informarvi che nel corso di questo mese, grazie al finanziamento della Fondazione 

Nextenergy e alla collaborazione di Pro.sa Onlus, il nostro Ospedale con il lavoro del personale ha 

realizzato e completato un progetto di installazione di batterie solari al litio presso la scuola 

superiore maschile di Sori e la scuola secondaria B.L.Tezza. Le amministrazioni scolastiche e gli 

studenti sono molto grati per questo progetto d'impatto che fornirà una fonte di elettricità 

affidabile, sostenibile ed economica per soddisfare il fabbisogno energetico delle 2 scuole, 

promuovendo al contempo la tutela dell'ambiente e l'arricchimento educativo. 

B.L.TEZZA SECONDARY SCHOOL 

SORI BOYS HIGH SCHOOL 

 

 



 

 

 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com  
 
 

Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 6710099S 
info@fondazioneprosa.it  
Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungued inviare via email il vostro indirizzo fisico e il 
numero del codice fiscal per ottenere la ricevuta. 
 
 

Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 
Banca Raiffeisen Basso Ceresio 
Via Cantonale 85 
CH-6818 Melano 
IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 
Always mark the description: Missione Karungu 
In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  
Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
 

Kenya 
DIAMOND TRUST BANK  
SWITF DTKEKENA 
KISII BRANCH BOX 1265 40200  
BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 
P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 
CHILDREN HOME KARUNGU- DK 
A/C 0037207001 
 
 

U.S.A and others Nations                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
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Sostieni i progetti di Karungu 
dona il tuo  
5 X 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


